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П ервый сборник Игоря Северя­
нина «Громокипящий кубок» 
(1913) имел огромный успех. 

«Для сборника стихов 7 изданий в 2 
месяца — небывалое для России», — 
отмечал в «Листках футуристической 
хрестоматии» Д. Бурлюк1.

Несмотря на скандальную извест­
ность, которую Северянин обеспечил 
себе еще до появления первой «пол­
ноценной» книги стихов эпатажным 
поведением новатора-эгофутуриста и 
сочинительством смелых «поэз» (он 
опубликовал 35 брошюр, включав­
ших более трехсот стихотворений), 
«Громокипящий кубок» (137 избран­
ных «поэз») заставил читателей и кри­
тиков иначе взглянуть на творчество 
новоявленного мэтра. Во внезапной 
«перефокусировке» оценок прояви­
лась яркая особенность творческого 
пути Северянина, а точнее, уникаль­
ность его пути к читателю: один и тот 
же корпус текстов до и после выхода в 
свет первой лирической книги поэта 
по-разному воспринимался читателя­
ми и профессиональными литерато­
рами. Откровенно издевательские 
или вяло-снисходительные отклики, 
сопровождавшие появление стихот­
ворных брошюр, уступили место хва­
лебным рецензиям, появилась свое­

образная мода «любить» автора «Гро­
мокипящего кубка» (Ф. Сологуб2), 
считать его «настоящим, свежим, де­
тским талантом» (А. Блок3), «истин­
ным поэтом» (В. Брюсов4), подающим 
небывалые надежды (В. Ходасевич5).

Возникает вопрос: за счет каких же 
приемов собрание ранее опублико­
ванных в брошюрах стихотворений 
приобретает статус качественно но­
вой художественной целостности 
книги стихов, высоко оцененной сов­
ременниками поэта?

Определяя степень вмешательства 
автора в составление сборника, необ­
ходимо указать на «мемуарно-исто- 
рическую» несправедливость, отра­
женную в воспоминаниях Лидии Рын- 
диной, талантливой актрисы, писа­
тельницы, жены издателя «Громоки­
пящего кубка» С. Кречетова. В книге 
«Невозвратные дни» она пишет: «Че­
рез несколько дней у нас был Игорь 
Северянин. Гриф [название издатель­
ства, выпустившего сборник. — В.Б.] 
отобрал из вороха принесенных сти­
хов то, что считал интересным и из­
дал его первую книгу «Громокипящий 
кубок». Книга имела успех и сразу 
пошла»6. Совершенно очевидно, что 
Лидия Рындина располагала неточ­
ными сведениями относительно исто­
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рии создания «Громокипящего куб­
ка». Однако анализ сборника свиде­
тельствует о бесспорном авторском 
участии в его компоновке.

«Громокипящий кубок» состоит из 
четырех разделов, заголовки которых 
выбраны автором на основании их 
тематики (не по жанровому принци­
пу) — «Сирень моей весны», «Моро­
женое из сирени», «За струнной изго­
родью лиры», «Эго-футуризм». Разде­
лы сборника обладают «им одним 
присущим ароматом»7, что отражает­
ся в «микросюжетной» логике и лири­
ческой атмосфере каждого из них. 
Однако «микросюжеты», взятые вмес­
те, составляют один «макросюжет»8, 
единую художественную линию кни­
ги. Такая интерпретация «Громокипя­
щего кубка» как особого, в своем роде 
уникального лирико-повествователь- 
ного «полотна», выявляет «романное 
ядро» сборника (сюжет «интимного» 
романа со стадиальным развитием 
любовного конфликта в первом раз­
деле, «городская» драма второго раз­
дела и т. д.) и несколько векторов, 
связанных с ослаблением сюжетного 
начала, усилением автобиографич­
ности, плавным «внедрением» в про­
странство книги металитературной 
тематики, постепенным отходом от 
любовной темы, разрастанием конф­
ликта поэта и толпы. Каждый раздел 
при таком толковании приравнивает­
ся к главе разворачивающегося на 
глазах у читателя лирического дей­
ствия, в центре которого перипетии 
судьбы лирического героя, меняюще­
го внешний и внутренний облик от 
раздела к разделу.

Герой первого раздела «Сирень мо­
ей весны» — молодой «мечтатель- 
сосед» «с душою знойной», счастливо 
влюбленный в замужнюю женщи­
ну, — постепенно постигает оборот­
ную, трагическую сторону подобных 
отношений. «Опорные точки» хроно­
топа дачной идиллии — поселок, где 
происходят встречи возлюбленных,

«северная форелевая река», «дальние 
ключи», «трехкомнатная дача» и т.п. 
Начало «угасания» романа и оконча­
тельный разрыв влюбленных показа­
ны «стадиально», во внешне не обоз­
наченных минициклах. Так, о разру­
шении любовной идиллии свидетель­
ствуют стихотворения «Романс», 
«Примитивный романс», «Стансы» 
(условно обозначим их минициклом 
№ 1). Здесь появляются мотивы тос­
ки, боли, «поздних сожалений», не 
звучавшие ранее, меняются эмоцио­
нальный настрой и интонация. Ми­
ницикл № 2, открывающийся стихот­
ворением «Четкая поэза» и заверша­
ющийся «Душистым горошком», и 
миницикл № 3, «венчающий» раздел 
(«Баллада», «Октябрь», «Земля и солн­
це», «Завет», «Надрубленная сирень»), 
отражают разочарование лирическо­
го героя («И ты, вся святая когда-то, 
развратна...»9) и указывают на раз­
вязку любовного конфликта соответс­
твенно (образ героини «исчезает», 
появляются мотивы смерти и страда­
ния, которые раньше себя «лексичес­
ки» не проявляли). Мотив расстава­
ния в данном случае служит «сюжето­
образующим фактором».

Единство стихотворений, в кото­
рых описывается разлад в отношени­
ях, подчеркивается употреблением 
лексических цветовых «скреп». Напри­
мер, в рядом расположенных стихот­
ворениях «Сонет» и «Душистый горо­
шек» элегическое рассуждение героя о 
том, что «не возвратить любви мгнове­
ний алых», сменяется описанием стра­
даний влюбленного в «немой мрамор» 
«душистого горошка», который «алым 
снегом мечтаний опал». По сути, это 
стихотворения-«двойники», в которых 
с помощью параллели (лирический 
герой и «душистый горошек») раскры­
вается одна и та же тема. Лексические 
«скрепы» подобного рода, неоднократ­
но встречающиеся в стихотворениях 
«Громокипящего кубка», играют роль 
циклообразующих «ферментов», при­
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дающих лирическому пространству 
целостность и указывающих на при­
сутствие в сборнике автора как творца 
конструкции «большой формы» книги 
стихов.

Северянин как художник-создатель 
лирико-повествовательного «полотна» 
максимально использует богатый се­
мантический и структурный потенци­
ал конца (например, конца раздела). 
Показательно в этом отношении за­
вершающее «Сирень моей весны» сти­
хотворение «Надрубленная сирень».

<...>
Запели — юны —
У лиры струны.
И распустилась сирень весны.
<...>

Согнулись грабли...
Сверкнули сабли,
И надрубили сирень весны.

Сирень занимает особое место в 
«иерархии ценностей» лирического 
героя Северянина. Часто «украшаю­
щая» стихотворения «Громокипящего 
кубка» сирень в первом разделе явля­
ется символом весны, любви, молодос­
ти. Очевидна символика предельно 
сжатой, лаконичной поэтической за­
рисовки, «венчающей» первую главу. 
Впервые «Надрубленная сирень» была 
опубликована в брошюре «Сирень мо­
ей весны» (1908) под другим названи­
ем — «Интродукция». Стихотворение 
открывало брошюру, поэтому выбор 
такого заголовка обоснован. Однако в 
сборнике поэт поменял заглавие на 
«Надрубленную сирень», фокусируя 
внимание читателя на значении этого 
образа. Вынося «сирень» в заголовок 
раздела и в его заключительное сти­
хотворение одновременно, поэт при­
дает ему образную, сюжетную и эмо­
циональную целостность.

Версию Лидии Рындиной относи­
тельно истории публикации «Громо­
кипящего кубка» можно опроверг­
нуть, обратившись к переработанно­
му специально для сборника стихот­
ворению «Элегия». Оно расположено

Игорь Северянин

в книге между условно выделенными 
нами минициклами № 2 и № 3 и за­
канчивается катреном:

Меня не видишь ты, царица, 
Мечтаешь ты не обо мне...
В усталом сне 
Твои ресницы.

В ранее опубликованной брошюре 
«Мимоза 2» (1907), содержащей сти­
хотворение «Элегия», поэт дополнял 
этот катрен двумя другими, тем самым 
иначе расставляя финальные акценты:

Ты видишь: небо так прозрачно,
И вдруг фата из серых туч...
О, я могуч,
Когда все мрачно!
Но мрак исчезнет, и в лазури 
Потонет мир, потонем мы... 
Страшусь я тьмы,
Но жажду бури!

Можно предположить, что опубли­
кованная в «Громокипящем кубке» 
вариация стихотворения не только
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отражает стремление автора избе­
жать юношеского романтического 
пафоса, но и более гармонично впи­
сывается в контекст любовной интри­
ги первого раздела. Благодаря исклю­
чению двух катренов внимание пере­
ключается на героиню, концовка ста­
новится затушеванной, в ней преоб­
ладают тона элегической грусти. И 
поскольку стихотворение располага­
ется между минициклами, в которых 
отражено постепенное разочарова­
ние в любви, становится ясно: излиш­
няя бравурность речи, смелость заяв­
лений выбиваются из эмоционально­
го рисунка раздела. Лирический ге­
рой, на глазах у читателя теряющий 
свою любовь, уже не в силах что-либо 
изменить, он может лишь описывать 
неизбежность «конца», не стремясь 
забраться на высоты юношеского оп­
тимизма и максимализма.

Во втором разделе, носящем симво­
лический заголовок «Мороженое из 
сирени», пространственно-временная 
организация сборника усложняется: 
появляется тройственная оппозиция 
«дача — современный город» — «стра­
на феерий». Под «страной феерий» мы 
понимаем комплекс тех тем, идей, мо­
тивов, которые традиционно связыва­
ют с феноменом северянинской салон­
ной экзотики. Лирический герой в этой 
главе превращается в грезера, денди, 
завсегдатая роскошных светских гос­
тиных «из серого клена с обивкою шел­
ковой». Вместе с изменениями, про­
изошедшими с лирическим героем, 
меняется и облик возлюбленной, само 
отношение к любви. Героиня в этом 
мире перестает быть единственной, 
«святой», той, кем «полон май». В но­
вом окружении героя много «героинь»: 
череда ярких женских образов прохо­
дит перед читателем. Причем это не 
только гурманки, куртизанки, кокотки 
Нелли, Зизи, но и «грезерки», короле­
вы, «эстетные», «изящные» дамы, «же­
на короля Арлекинии», «капризная 
властелина жена», виконтессы, графи­

ни, княжны. Ключевое слово-символ 
для понимания новых любовных исто­
рий — «промельк»10. Цветы, служащие 
деталями фона «весенней» любви в 
«Сирени моей весны» («Часто мы ле­
жали в ландышах и кашке, /  Точно 
брат с сестрою...»11), переходят на 
ткань платьев или рисунок ковров 
(«жасминовое платье», «незабудковое 
вуальное платье», «зацветают, весело 
пестрея, под ногой цветы половика», 
«ландышевый ковер») или становятся 
«белорозами в блондных волосах», 
«альпорозами в корзине» — ив резуль­
тате обесцениваются, «дискредитиру­
ются». Чувственный характер любов­
ных отношений второй главы этого 
уже ставшего несерьезным «лириче­
ского романа» подчеркивается частым 
употреблением слова «любовник». Не­
смотря на то что связь «мечтателя- 
соседа» с чужой женой была тайной, 
незаконной, герой ни разу не имено­
вался ранее любовником.

Потеря любви для лирического ге­
роя сборника в первую очередь связа­
на с потерей мечты («Прощай, любовь! 
Мечта моя, прощай!»12). Невозмож­
ность жить без мечтаний, грез, пожа­
луй, самая характерная особенность 
северянинского мировосприятия. Сло­
во «мечта» встречается в первом раз­
деле «Сирень моей весны», состоящем 
из пятидесяти шести стихотворений, 
девятнадцать раз, а слова с корнем 
«грез» — восемь раз. Такая высокая 
частотность лексемы «мечта» обус­
ловлена семантически: мечта как 
приятная и томительная игра вообра­
жения связана здесь в первую очередь 
с моментом ожидания возлюбленной, 
надеждой на встречу с ней («Элемен­
тарная соната», «Это всё для ребен­
ка», «Элегия», «Стансы» и др.).

Лирическое осмысление «мечты» в 
стихотворениях «Сирени моей весны» 
не выходит за рамки классической по­
этической традиции. Примечательно, 
что в предшествующих «Громокипяще­
му кубку» брошюрах (например, в бро­
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шюре 1908 года «Лунные тени») можно 
встретить много стихотворений, в ко­
торых трактовка «мечты» дана скорее в 
декадентском, а точнее, бальмонтовс- 
ком ключе. Как известно, с К. Баль­
монтом Северянина неоднократно 
сравнивали многие критики и иссле­
дователи. Мгновения прихотливой ди­
ковинной мечты, мечтательного дер­
зновения, которые не сводятся к про­
стому ожиданию любви, встрече с воз­
любленной, а скорее являются своеоб­
разным образцом жизненного поведе­
ния, постоянным состоянием лиричес­
кого героя, живущего на границе меж­
ду сном (мечтой, грезой, вдохновен­
ным и болезненным поэтическим бре­
дом, «воплощением внезапной мечты») 
и реальностью. Все это роднит северя- 
нинскую «мечту» с мечтой Бальмонта, 
который «понял слишком рано значе­
ние мечтательного сна»13. Повторим­
ся, в стихотворениях, отобранных Се­
веряниным для первого раздела, эта 
грань семантического поля «мечты» 
опускается, уступая место более тради­
ционной трактовке.

Бальмонтовской «мечте» ближе се- 
верянинская «греза», которая уже 
полновластно захватывает воображе­
ние лирического героя второго разде­
ла сборника «Мороженое из сирени». 
В пятидесяти одном стихотворении 
раздела слова с корнем «грез» встре­
чаются двадцать раз, «мечт» — лишь 
три раза. Такое количественное соот­
ношение диаметрально противопо­
ложно тому, что было представлено в 
первой части. Подобный лексический 
выбор не случаен. Семантически 
родственная «мечте» «греза» имеет 
дополнительный смысл: «блажь, мни­
мое видение, бред, игра воображения 
во сне, в бреду, в горячке» (словарь В. 
Даля), что косвенно указывает на бре­
довый характер описанных во втором 
разделе картин, подсказывает читате­
лю определенный вариант их трак­
товки, а также позволяет обнаружить 
«подводное течение» книги стихов.

j j^ n e p a m y p a  -------------------------------------------------------------------------------------------

Так на лексическом уровне поэт 
иллюстрирует сентенцию, к которой 
пришел в конце первого раздела «Си­
рень моей весны»: «Пускай бы погиб­
ла любовь! Тогда бы погибла мечта!» 
(«Земля и Солнце»).

Несмотря на внешнее приятие ге­
роем законов отчасти реального (го­
род), отчасти вымышленного мира 
(«страна феерий»), во втором разделе 
отчетливо различима трагическая ин­
тонация. Трагичность, безысходность 
атмосферы «Мороженого из сирени» 
скрыта за «мишурой» жеманных вос­
торгов, рафинированного веселья, а 
также за ироничной салонной экс­
прессией многих стихотворений.

Северянин и здесь максимально 
использует семантический потенциал 
позиции «стыка» не только между 
стихотворениями, но и между разде­
лами. Так, четыре заключительных 
стихотворения «Мороженого из сире­
ни» посвящены «великим людям»: 
«Оскар Уайльд», «Гюи де Мопассан», 
«Памяти Амбруаза Тома» и «На смерть 
Масснэ»14. Рисуя портреты любимых 
писателей и композиторов, Северя­
нин акцентирует внимание на таких 
особенностях их мировосприятия, ко­
торые могли бы охарактеризовать и 
его творчество. Так, Масснэ у него — 
«принц Изящной ноты», «изящность 
сама», Гюи де Мопассан «зрит в шан­
тане храм», Оскар Уайльд — «вселе- 
нец, заключенный в смокинг денди», 
который представлен гением «щемя­
щего сарказма»:

Так: ядосмех сменяла скорби спазма,
Без слез рыдал иронящий Уальд.

Слова на «стыке» остального корпу­
са стихотворений «Мороженого из си­
рени» и этого заключительного мини­
цикла намекают: не стоит верить все­
му тому, что «слетело с уст» во втором 
разделе, ведь лирический герой — это 
«иронящий Уальд», который готов от­
крыто обнажить свои страдания в тре­
тьей «главе» романа. Вот начальные

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- •  11
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строки первого стихотворения разде­
ла «За струнной изгородью лиры»:

Как он смешит пигмеев мира,
Как сотрясает хохот плац,
Когда за изгородью лиры 
Рыдает царственный паяц!

(  « И н т р од укц и я  » )

«Царственный паяц» — указание на 
образ самого лирического героя, кото­
рый через несколько стихотворений 
будет «коронован утром мая», станет 
«царем страны несуществующей», но 
все-таки не снимет маску трагическо­
го шута, невидимую для непосвящен­
ного читателя. Вместе с развитием 
любовной темы (окончательное пог­
ружение в стихию одиночества и осоз­
нание невозможности найти «святую» 
любовь) в разделе «За струнной изго­
родью лиры» впервые возникает тема 
поэтического одиночества, которая 
получит развитие в заключительной 
«главе» «Эго-футуризм».

Стихотворения раздела «Эго-фу- 
туризм» отражают эволюцию лири­
ческого героя сборника с оговорка­
ми. Лирический герой в нем совер­
шенно растворен в личности автора, 
на что указывается в тексте: «Я, ге­
ний Игорь Северянин...» («Эпилог»). 
Субъектная организация книги, та­
ким образом, сводится к постепен­
ному самораскрытию поэта, сближе­
нию жизни литературной, существу­
ющей внутри художественного про­
странства сборника, с жизнью ре­
альной, усилению автобиографичес­
кого начала. Это подчеркивают спо­
собы автономинации: от размытых 
указаний на поэтическую деятель­
ность лирического героя («Сирень 
моей весны», «Мороженое из сире­
ни») ощутим переход к более прори­
сованному образу «поэта»(«За струн­
ной изгородью лиры») и, наконец, к 
отождествлению самого поэта и ли­
рического героя.

Поэт в лирическом мире «Громо­
кипящего кубка» окажется непоня­

Русская словесность  •  5/2

тым и будет освистан «читателем 
средним», «скудомысленными» кри­
тиками, «трезвыми людьми», «отста­
лыми, плоскими, темно-упрямыми» 
(«За струнной изгородью лиры», «Эго- 
футуризм»).

Лирическое (сюжетное и ассоциа­
тивное) движение сборника, таким 
образом, осуществляется за счет двух 
основных линий: разочарования лю­
бовного и разочарования поэтическо­
го. Как в романе, автор последова­
тельно проводит героя через испыта­
ния любовью и славой, заставляет 
погрузиться в опьяняющую атмосфе­
ру города.

«Громокипящий кубок» как худо­
жественно организованная целост­
ность проливает особый свет на про­
блему литературной маски Северяни­
на. Композиционная организация 
книги диктует определенное понима­
ние популярного среди читателей об­
раза грезера, денди: в книге это не 
маска, не лирический персонаж, при­
думанный автором, но ипостась ли­
рического героя.

Однако выхваченный из контекста 
«Громокипящего кубка» этот образ 
теряет «сюжетные» привязки, поэто­
му может быть истолкован и как мас­
ка, и как лирический герой; близкий 
автору, что связано с его жизненным 
поведением, стремлением соответ­
ствовать образу истинно светского 
человека, холодного «короля» со сви­
той поклонниц-«принцесс».

Как известно, в первом издании 
«Громокипящего кубка» Северянин 
оставил стихотворения сборника не­
датированными. Можно предполо­
жить, что поэт хотел сконцентриро­
вать внимание читателя на замкну­
той художественной истории книги, 
создавшейся в результате компонов­
ки стихотворений и все-таки, как и 
любое произведение искусства, от­
личающейся от реального течения 
жизни автора. Даты, «венчающие» 
стихотворения, могут заставить чи­
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тателя задуматься о «биографичес­
ких» стыках, временных несоответс­
твиях, перестановках стихотворений, 
что мешает целостному восприятию 
художественной реальности. Однако 
во втором, пятом и восьмом издани- 
ях «Громокипящего кубка» поэт прак­
тически полностью восстановил да­
тировки. Так, Северянин подчеркнул 
важность, особую значимость и исто­
рии автобиографической, авторской, 
истории конкретного автора-творца, 
в которой каждое стихотворение яв­
ляется не только «главой» создавае­
мого произведения, но и вехой под­
спудно запечатленного в нем твор­
ческого процесса.
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